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ciationdupoint V del’Accord du 18 mai1942 concernant
certainesquestionsintéressantles relations générales
entre les deux Gouvernements,et a l’entretien de la
route Boyd-Roosevelten attendantl’entréeen vigueur
de la Convention routière entre les deux Gouverne-
ments signée le 14 septembre1950. Panama,14 sep-
tembre1950

Textesofficiels anglais et espagnol.
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No. 1664. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND PANAMA TERMINATING POINT V OF
THE AGREEMENT OF 18 MAY 19422 RELATING TO
CERTAIN MATTERS AFFECTING GENERAL RELA-
TIONS BETWEEN THE TWO GOVERNMENTS AND
RELATING TO MAINTENANCE OF THE BOYD-ROOSE-
VELT HIGHWAY PENDING THE ENTRY INTO FORCE
OF THE HIGHWAY CONVENTION SIGNED ON 14 SEP-
TEMBER 1950 BETWEEN THE TWO GOVERNMENTS.
PANAMA, 14 SEPTEMBER 1950

I

Panama,September14, 1950
No. 408

Excellency:

I havethe honor to refer to the Highway Conventionbetweenthe United
Statesof America and the Republic of Panamawhich has been signed today
at Panamaby the Plenipotentiariesof the two countries.

In accordancewith theunderstandingreachedby theGovernmentsof the
two countriesin the course of the negotiationof the Highway Convention
that, upon the signing of the Convention, the provisions of Point V of the
GeneralRelationsAgreementbetweenthe United Statesof America and the
Republicof Panama,effectedby exchangeof notesdatedMay 18, 19422,should
ceaseto be effective,the Governmentof the UnitedStatesof Americaproposes
that it be mutually agreedthat Point V of that Agreement is terminatedas
of this date.

In order to safeguardthe common interest of the two countries in the
proper maintenanceof the Boyd-RooseveltHighway, the Governmentof the
UnitedStatesof America furtherproposesthat,by wayof modusvivendi,pending
the entryinto force of the Highway Conventionabovementioned,it be mutually
agreedby and betweenthe Governmentsof the two countriesas follows

(a) The United Statesof America assumesthe responsibility for mainte-
nance,at its expense,of the Boyd-RooseveltHighway as defined in Article I
of the Convention,it being understoodthat the Republic of Panama,in order
to make possiblesuch maintenance,will cooperatein the manner specified
in Articles II to VI, inclusive, of the Convention.

Cameinto force on 14 September1950 by the exchangeof thesaid notes.
Seep. 221 of this volume.
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(b) The Republic of Panamagrantsto the United Statesof America the
free and unimpededuse without cost of all public roadswithin the Republic
of Panamaandof the Ancón Cove Dock, TabogaIsland, andthe roadsleading
therefrom, including the road to El Vigla Reservation,subject to the law
andregulationsrelatingto vehiculartraffic in force in the Republicof Panama.

In the event that, at the expiration of threeyears from the date of this
exchangeof notes, the exchangeof ratifications of the Highway Convention
abovementionedshall not have beenaccomplished,the provisionsof this ex-
changeof notes will be automatically terminatedand will be the subjectof
further discussionsbetweenthe two Governments.

The Governmentof the United Statesof America will considerthis note
and your reply note indicating the concurrenceof your Governmentin the
proposalssetforth aboveasconstitutingan agreementbetweenthetwo Govern-
mentswith respectthereto, effective asof this date.

Accept, Excellency,the renewedassurancesof my highest consideration.

(Signed)Monnett B. DAVIS

His ExcellencyDr. Carlos N. BrIn
Minister for Foreign Affairs

II

{SP~IsH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

MIN ISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

Panama,14 de Septiembrede 1950
D.P. No 1443

SeñorEmbajador:

Tengoel honorde referirmea Ia atentanotade VuestraExcelencia,No 408
de estamismafecha, que dice lo siguiente

<<Tengoel honorde referirmea Ia ConvenciónsobreCarreterasentre
losEstadosUnidosde Americay la RepüblicadePanama,Ia cual ha sido
firmada hoy en Panamapor los plenipotenciariosde los dos paises.

> De conformidadcon la inteligenciaa quehan llegado los Gobiernos
de los dos paIsesen el cursode las negociacionesacercade la Convención
sobreCarreteras,de quea! firmarseIa Convención,dejariande serefectivas
lasestipulacionesdelPuntoV del Conveniosobre12 puntosenlas relaciones
entre Panamay los EstadosUnidos de America, efectuadopor canje de
notasde fecha 18 de Mayo de 1942, el Gobierno de los EstadosUnidos
proponequese convengamutuamenteen queel PuntoV de eseConvenio
quedaterminadoa partir de estafecha.

N°1664
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[TRANSLATION’ — TRADIJCTION
2

]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Panama,September14, 1950
Mr. Ambassador:

I have the honor to refer to Your Excellency’s courteousnote No. 408,

of this date,which readsas follows:

[Seenote1]

In reply, I havethe honor to statethat the Governmentof the Republic
of Panamaconsidersthe proposalsset forth in Your Excellency’snote to be
acceptable,andthatthesetwo communicationsconstitutean Agreementbetween
thetwo Governmentswith respectthereto,effective as of this date.

I avail myselfof theopportunityto renewto Your Excellencytheassurances
of my highestand most distinguishedconsideration.

(Signed)CarlosN. BRfN

Minister of ForeignAffairs

His ExcellencyMonnettB. Davis
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiary

of the United Statesof America
City

‘Translation by the Governmentof the UnitedStatesof America.

2 Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.

N 1664


